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Muchos de los cuentos que leemos 
y escuchamos llegan viajando des-
de muy lejos, a lo largo y a lo ancho 
del mundo, y a través de los años. 
Esas historias de monstruos, reyes, 
princesas y objetos mágicos dejan 
su huella por donde pasan. Y se van 
transformando, porque toman algo 
de aquí y de allá... de todas partes.
En este libro, Iris Rivera vuelve a na-
rrar algunos de esos cuentos.
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La autora de las versiones
IrIs rIvera es quien escribió las versiones 

de los cuentos que aparecen en este li-

bro . Nació en 1950 . Heredó de su padre 

la inclinación a inventar historias, y de su 

madre, la pasión por la lectura . 

Sobre los cuentos nos dice:

“Desde que pude escuchar, me contaron cuentos . Desde que 

pude escribir, escribí cuentos . Y todavía tengo hambre de escuchar 

y de contar . A veces, me pregunto por qué el hambre de cuentos 

vuelve y vuelve . Y, a veces, me contesto que todas las hambres vuel-

ven . Y que, en el mundo, andamos siempre hambrientos, y que las 

palabras ayudan, menos mal .

”Los cuentos recortan un pedacito de mundo y lo muestran tan . . . 

Hasta parece que somos de ahí, que el cuento es nuestra casa . Y en-

tran el sol, el frío, la lluvia, todo puede entrar en la casa del cuento . 

Al menos, tenemos una casa donde, por eso mismo, también pode-

mos entrar nosotros . Entramos para quedarnos un rato, salimos para 

seguir andando . Y, al salir, vemos con otros ojos . Con otras hambres .

”Sé que acá cerca y allá lejos, hace poco y hace mucho, la gen-

te siempre ha contado y escuchado cuentos . Entonces digo ‘bueno, 

será que yo también soy gente’ . Y me pone contenta que contar 

cuentos sea una de las formas de ser gente” .

BIO-
GRAFÍA
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Cuentos de aquí y de allá

En to do el mun do, des de las épo cas más an ti guas has ta la ac-

tua li dad, las per so nas han con ta do y es cu cha do in fi ni dad de cuen-

tos . An tes de que exis tie ra la es cri tu ra, los cuen tos tra di cio na les o 

po pu la res se trans mi tie ron oral men te, y así pa sa ron de ge ne ra ción 

en ge ne ra ción y de pue blo en pue blo . Así, al gu nas his to rias que se 

cuen tan y leen en la ac tua li dad ha brían na ci do en tre los años 4000 

y 1000 an tes de Cris to .

Se di ce que fue ron crea das por di fe ren tes pue blos y lue go se 

di fun die ron en bo ca de los via je ros, sol da dos e in mi gran tes . De es ta 

ma ne ra, dis tin tos pue blos ha brían “to ma do pres ta das” es tas his to-

rias que via jan por el mun do, pa ra mo di fi car las y adap tar las a sus 

pro pias ca rac te rís ti cas .

Los cuen tos po pu la res, de te mas muy va ria dos, en tre tie nen, ex-

pli can có mo es un lu gar o un ani mal, con ju ran el mie do a las bru jas 

y los mons truos, ha blan de lo po si ble y tam bién de lo má gi co, de los 

va lien tes y de los co bar des, de lo jus to y de lo in jus to, de la gen te 

sim ple y de los po de ro sos .
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Diferentes, pero parecidos

Al gu nos cuen tos po pu la res na rran his to rias pro ta go ni za das por 

ani ma les que ha blan y ac túan co mo se res hu ma nos . Zo rros, lo bos, 

leo nes, lie bres, ga tos y ra to nes son sus per so na jes es te la res . 

Otros na rran his to rias so bre na tu ra les y es tán po bla dos de se res 

y ob je tos má gi cos: mons truos, dra go nes, bru jas, gi gan tes, bo tas de 

las sie te le guas, man te les que ofre cen un ban que te con so lo ten der-

los en la me sa, cas ti llos de cris tal, don ce llas y prín ci pes trans for ma-

dos en ani ma les, ro cas o ani llos . His to rias ma ra vi llo sas en las que el 

nú me ro tres rea pa re ce cons tan te men te (tres prín ci pes, tres prue bas, 

tres in ten tos . . .) . 

En otros ca sos, los cuen tos po pu la res tie nen un pro pó si to di dác-

ti co, es de cir que bus can de jar una en se ñan za . Por eso, al gu nos pre-

sen tan a pí ca ros y men ti ro sos . Otros sue len es tar pro ta go ni za dos por 

per so na jes que, gra cias a sus vir tu des, co mo la va len tía, la ho nes ti-

dad y el in ge nio, no so lo ven cen a los fuer tes y ha cen jus ti cia, si no 

que has ta con quis tan el amor de una her mo sa prin ce sa .   





Del quirquincho y el zorro



Los cuen tos del zo rro y el quir quin cho se cuen tan 
a lo lar go de to do nues tro país. 

El per so na je del zo rro apa re ce en his to rias del 
mun do en te ro: en la In dia, en Fran cia con el nom
bre de Mon sieur le Re nard y tam bién en los Es
ta dos Uni dos, co mo el Tío Re mus. Se lo pre sen ta 
co mo un ani mal as tu to, buen ca za dor y pí ca ro. 
Sus ma ñas pa ra en ga ñar a las per so nas y ro bar
les co ne jos y ga lli nas ca si siem pre tie nen éxi to... 
aun que, a ve ces, es ven ci do por otro ani mal.

En la Ar gen ti na, su ad ver sa rio más po pu lar es 
el quir quin cho. Es te ani ma li to que en la rea li dad 
sue le ser vir le de ali men to, en los cuen tos ven ce 
al po de ro so zorro gra cias a su in te li gen cia y la
bo rio si dad. Vean có mo lo lo gra.
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1

Ahí an da ba el quir quin cho1 co mo Dios lo tra jo al mun do . 
Bi cho de car ne tier na y piel des nu da era . ¿Y qué de fen sa 
te nía? Ca var rá pi do y es con der se, no más .

Ni pe lo, pa ra aguan tar se el frío . Na da más la cue va y, con 
lo lar go del in vier no, se abu rría co mo in fe liz . Has ta que di jo:

—Yo me ha go un pon cho .
Pri me ro se hi zo un te lar, co mo el que le ha bía vis to a la 

vie ja Pan cra cia . Y apo yó el te lar en un ta la2, ca si al bor de de 
una pen dien te . La Pan cra cia le re ga ló unas la nas más vie jas 
que ella, mien tras de cía por lo ba jo:

—Mi ra lo vos a es te . Bi cho te je dor ha bía re sul ta do .
Y el quir quin cho arran có con el te ji do . Pa ta y pa ta y la na 

y la na . Ti ra ba tan fuer te del hi lo que le ve nía sa lien do apre-
ta do, pa re ji to . Una pin tu ra, el pon cho .

1 Especie de armadillo de América del Sur.
2 Árbol de América del Sur cuyas raíces sirven para teñir.

Del quirquincho y el zorro
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Pe ro al ra to, va que ya no ti ro nea ba tan to . En ton ces le 
em pie za a sa lir des pa re jo el tra ba jo, me dio flo jo, me dio 
abier to . Y el zo rro, que lo es ta ba vien do, se le em pe zó a reír:

—¿Qué pa sa, com pa ñe ro? ¿Ya se an da can san do?
El quir quin cho lo mi ró de reo jo . No le gus ta ba que na die 

lo an du vie ra jo ro ban do y me nos el zo rro, ani mal la di no3 y 
apro ve cha dor . No di jo pa la bra el quir quin cho, pe ro al ra to 
ti ro nea ba otra vez del hi lo con to da su al ma .

La cues tión es que, cuan do ter mi nó el pon cho, le ha bía 
que da do apre ta di to al prin ci pio, flo jo en el me dio y de vuel-
ta apre ta do al fi nal . Un pon cho de lo más ra ro le ha bía sa li-
do . Pe ro él igual se lo pu so .

La cues tión es que le que dó pe ga di to al cuer po, co mo un 
tra je he cho a me di da . Con ten to, el quir quin cho pen só:

—Bue no, aho ra me lo sa co y cuan do re fres que, me lo 
vuel vo a po ner .

Y tra tó, pe ro el pon cho era ajus ta do en se rio . Y en ci ma, la 
la na vie ja de la vie ja se ha bía co mo . . . en du re ci do . Re ne ga ba 
el quir quin cho y no se lo po día sa car .

—Ahí tie ne su cas ti go, com pa dre —se le bur ló el zo rro—, 
por te jer tan mal, com pa ñe ro .

3 Sagaz, astuto, disimulado y pronto en advertirlo todo.
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El quir quin cho se guía re ne gan do por sa car se el pon cho, 
pe ro va que se le po ne ca da vez más du ro . Más fuer za ha-
cía, más se en du re cía el pon cho . . . has ta que le que dó co mo 
pie dra .

—Juá juá juá —se reía el zo rro— . ¡Ahí tie ne su cas ti go!
El quir quin cho tra ta ba de za far su cuer po blan do del ca-

pa ra zón du ro, pe ro no . Has ta que se da cuen ta de que, en 
al gu nas par tes, el te ji do se do bla ba un po co . Y era don de 
ha bía que da do más abier to . Y em pie za a pro bar y prue ba y 
ahí se va cur van do, cur van do, has ta que la co la se le jun tó 
con la ca be za . Re don do co mo una bo la que dó . Y se ba lan-
cea ba de ade lan te pa ra atrás y de atrás pa ra ade lan te . Era 
bas tan te en tre te ni do . Y esa cás ca ra tan du ra ni se ras pa ba 
con las pie dras del sue lo . Pe ro va que, con tan to re vol ti jo, 
se ha bía acer ca do de ma sia do a la pen dien te y, de re pen te, 
ro dó .

El zo rro se en tró a reír a to do ho ci co:
—Jua juáaaaa . . . 
El quir quin cho lle gó aba jo y ¡toc! se dio con tra un ár bol . 

Y toc-toc-toc le llo vie ron en ci ma los fru tos . Era un cha ñar4 .
—¡Ahí tie ne su cas ti go! —la se guía el zo rro .

4 Árbol de América. Su fruto es comestible.



Pe ro en ton ces el quir quin cho se es ti ró, vol vió a su for ma 
de an tes y le di ce:

—¿Cas ti go? ¿Qué cas ti go?
Y en tra a co mer . Ama ri lli tos es ta ban los fru ti tos, dul ces . 

La ro da da no le ha bía do li do ni un po co . Y al zo rro, de bron-
ca no más, no le hi zo pro bar ni uno .

2

El zo rro que dó cho rrean do ba ba por que es ta ba bien, pe-
ro bien muer to de ham bre . En ton ces se le em pe zó a acer car 
al quir quin cho . Y en tró a ol fa tear la tie rra, los pas ti tos . El 
olor dul ce y la ba rri ga va cía lo te nían me dio ma rea do .

—¿Có mo hi zo caer tan ta fru ta, com pa ñe ro?
—Y ¿qué an da pre gun tan do? Vi ne ro dan do, ¿o no me vio?
—Tie ne ra zón, com pa dre, y la ver dad que es fá cil —di jo 

el zo rro . 
Su bió la pen dien te a to do lo que le da ban las pa tas y se 

ti ró ro dan do de re chi to pa ra el la do del cha ñar . Le pe gó con 
to do . Pe ro no hi zo toc . Hi zo crash . 

La llu via de fru tas ca yó tam bién . Y tam bién eran dul ces y 
ama ri lli tas . Pe ro el zo rro es ta ba in crus ta do en el tron co del 
cha ñar, con ca ra de abom ba do, vien do las es tre llas .

Del quirquincho y el zorro | 17
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